Sepher Qolassim (Colossians)
Chapter 1
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1. Polos sh'liach haMashiyach bir’tson w'Timothios ‘achinu.

Col1:1 Polos (Shaul), an apostle of the Mashiyach by the will of ,
and Timothios our brother,
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2. ‘el=haq’dshim w'ha’achim hane’emanim baMashiyach hem b’'Qollasa’ chesed
kem w'shalom ‘Abinu wa haMashiyach.

Col1:2 To the holy ones and faithful brothers in the Mashiyach are at Qollasa:

Grace to you and peace our Father

of (Master) the Mashiyach.
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3. modim ‘anach’nu ‘Abi haMashiyach
w'nith’palel ba ad’kem tamid.
Col1:3 We give thanks , my Father of the Mashiyach,

praying always for you,
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4. »i shama™'nu ‘emunath’kem baMashiyach
w'ahabath’kem ‘eth-al-haq’dshim.

Col1:4 we heard of your faith in the Mashiyach
and of your love for ©'' the holy ones;

D3 D27 TRDIT MPRT T2y
I -Sw Me8T2TI 0TPR 0% NYTiN

5. ba abur hatiq’wah hats’phunah lakem bashamayim
w’'nod’"ah lakem migedem bid’bar-‘emeth =hab’sorah.

Col1:5 because of the hope hat is laid up you in the heavens,
and you heard previously in the word of truth of the good news,
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6. haba’ah hem u -ha olam w’thlph’reh w’thlr’beh gam- hem
~hayom sh’'ma™'tem w’hikar’tem c’emeth ‘eth-chesed .

Col1:6 which has come o you and the world, and it is bearing fruit and growing,

also you the day you have heard

and have known the grace of truth,
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7. ka’asher gam- ‘Epaph’ras hechablb ha obed mi
~hu’ m’shareth ne’eman ba ad’kem laMashiyach.

Col1:7 as also Epaphras, the beloved fellow servant you,
is a faithful servant on your behalf to the Mashiyach,
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8. w’hu’ gam~hodia ‘othanu ‘eth-‘ahabath’kem .

Col1:8 and he also informed us of your love
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9. ha abur zo’th gam-‘anach’nu ~hayom sh’maanuah lo’ chadal’nu
hith’palel ba ad’kem ul’baqgesh shetimal’u da”ath r'tson =chak’'mah

uth’bunah .

Col1:9 this reason also, the day we heard,

we have not ceased (0 pray you and (0 ask you may be filled

with the knowledge of the will of wisdom and understanding,
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10. 'hith’hale’k katob ' "eyney u hal-cheph’tso

w'laasoth p’ri ' kal-ma”aseh tob w'li ul’hosiph lada”ath .

Col1:10 (o walk as good in the eyes of , in every desire,

bearing fruit in every good work and and adding in the knowledge of ,
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11. Phith’chazeq ~koach kig’burath k’bodo =sab’lanuth

w’ore’k -sim’chah.

Col1:11 being empowered power, according to His glorious might
patience and longsuffering joy,
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12. w'latheth todah ’Abinu ham’zakeh ‘othanu b’cheleq nachalath haqg’dshim

Col1:12 giving thanks to our Father, who has fitted us
a portion of the inheritance of the holy ones ,

T Nownnn RPN W
HNITNTTE MIDHR? WMAYM

13. chil’tsanu mimem’sheleth hachshe’k
w’he ebiranu I'mal’kuth ben~‘ahabatho.

Col1:13 rescued us the domain of darkness,
and transferred us to the kingdom of His beloved Son,
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14. yesh=lanu bo hapid’yon b’damo s’lichath hachata’im.

Col1:14 we have the redemption His blood, even the forgiveness of sins,
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15. w'hu’ tselem hane™’lam ub’kor al-nib’ra’.

Col1:15 He is the image of the invisible , the firstborn of all creation.
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16. hi-bo nib’ra’ shamayim wa ‘arets hanir'eh

w' ~‘eynenu nir'eh kis’oth umem’shaloth s’raroth

w'rashuyoth nib'ra’ al-yado ul’'ma ane

Col1:16 things were created, in the heavens and that is
the earth, 2! that is visible, and is not visible, thrones or dominions
rulers or authorities 2!! things have been created His hands and for
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17. w'hu'’ w qayam

Col1:17 He is things, and things exist.
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18. w' ro’sh guph ha edah hu’ re’shith
ub’kor hamethim I'ma’an hari’'shon
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Col1:18 is the Head of the Body, the assembly; is the beginning,
the firstborn the dead, that the first things.
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19, i~ hayah haratson I'shaken o ‘eth- ham’lo’.

Col1:19 Him all the fulness was pleased to dwell,
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20. u' 'ratsoth ‘eth- “asotho shalom b’dam-ts’lubo
- 'arets shamayim.
Col1:20 and reconcile «!! things ,
having made peace the blood of His crucifixion, s
I say, things are o the earth or things are in the heavens.
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21. w'gam- heyithem mil’phanim muzarim
w'oy’bim bin’toth I’bab’kem hama“asim hara“im.

Col1:21 And too, were formerly estranged and enemies,
looked upon your heart, evil works,
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22. “atah ritsah ‘eth’kem b’guph b’saro “al- motho
ha amid’kem ub’li=-mum wadophi.
Col1:22 yet He has now reconciled you ‘1 His fleshly body His death,
present you and without defect and without blemish ,
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23. ‘im~=ta am’du m’yusadim un’konim ba’emunah w'lo’ thimotu mitocheleth

hab’sorah sh’ma™tem wa nish'm”"ah =hanib’ra’ hashamayim
wa Pholos hayithi lah lim’shareth.
Col1:23 if you stand up to foundations and remain steadfast in the faith
and not moved away the hope of the good news you have heard,
was proclaimed creation the heavens,
and of , Pholos (Shaul), was a minister (o you.
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24. “atah hin’ni sameach b "inuyay sobel kem
wa’amale’ mah- isurey haMashiyach bib’sari gupho hi’
Col1:24 Now, behold, ! rejoice in my sufferings suffer you
and fulfill what the afflictions of the Mashiyach

my flesh of His body, which is ,
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25. hayithi lah lim’shareth =ph’'qudath
nit’nah-li kem 'mal’th ‘eth-d’bar

Col1:25 of I am a minister to you the stewardship of
is given to me you, to fulfill the Word of ,
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26. ‘eth-hasod hayah ne™’lam me olamim umidor wador
w' atah nig’lah 'ig’doshayu.

Col1:26 the mystery has been hidden the ages and generation
and generation, but has now been manifested (o His holy ones,
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27. =ratsah hodiam ‘ey-zeh hu' “sher k’bod hasod hahu’ bagoyim
w’hu’ haMashiyach kem hu’ tig’wath hakabod.
Col1:27 to desired (o make known what are the riches
of the glory of this mystery the gentiles,
is the Mashiyach is in you is the hope of glory,
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28. w mash’'mi’im ‘anach’nu hokichenu zal=‘ish u Iqm’denu =‘ish
=chak’'mah ha amid al=‘ish shalem baMashiyach
Col1:28 we announce in proving man and in teaching man
wisdom, we may present man complete (11 the Mashiyach ,
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29. ubazo'th ‘aph- “amel umith’goshesh
=ph’"ulath kocho hapoel bi big’burah.
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Col1:29 and this ! also labor, striving
the working of His power works in me mightily.

Chapter 2
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1. hin’'n' modi’a ‘eth’kem godel haq’rab sheli ba ad’kem ub’"ad ‘an’shey Lud’'q’ya’

ub’ad lo’-ra’u ‘eth- basar.
Col2:1 Behold, ' let you to know a great struggle I have you
and for those who are at Ludeqeya, and for = those have not seen the flesh,
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2. y’nuchamu libotham w'niq’sh’ru yachad b’ahabah
u ="sher da"ath n’konah I’habin ul’has’kil sod ‘abinu w'sod haMashiyach.

Col2:2 their hearts may be comforted, being knit together in love,
and riches of the full assurance of understanding, (o the knowledge
of the mystery of , our Father, and of the mystery of the Mashiyach,
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3. g’nuzim bo =‘ots’roth hachak’mah w’hada ath.

Col2:3 are hidden 2!l the treasures of wisdom and knowledge.
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4. w’zo’th ‘omer kem
=lo’ yat’ eh ‘eth’kem ‘ish b'siph’they .
Col2:4 And this ! say to you, no one should deceive you lips.
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5. ki gam- b'sari rachoq mikem hinneh kem
w'es’mach bir'othi ‘eth-ma amad’kem w'thogeph ‘emunath’kem baMashiyach.

Col2:5 even my flesh I am far you, behold, | am you ,
rejoicing to see your order and the stability of your faith in the Mashiyach.

IR YY) N8 TURTTNY DR3P WD 1921

133 105mnn-oa 12
6. laken ka’asher qibal’tem ‘eth-haMashiyach ‘eth
ken gam-~hith’hal’ku o.
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Col2:6 Therefore as you have received the Mashiyach ,
so also walk y
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7. mash’rishim w’nib’nim bo w'qayamim ba’emunah
ka’asher lumad’tem umar’bim b'thodah bah.

Col2:7 having been rooted and building up and establishing in your faith,
just as you were instructed, and overflowing i1 it thanksgiving.
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8. hizaharu pen-yoli’k ‘ish sholal b’philosoph’yah ub’maduchey
shaw’ qabalath b'ney ha'adam w’thiquney ha olam w'lo’ “al-pi haMashiyach.

Col2:8 Beware lest a man shall lead astray the philosophy
and vain deception, the tradition of sons of men,
according to the elementary matters of the world, and not the Mashiyach.
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9, gupho shoken -m’lo’ ubo ‘atem nim’la’im.
Col2:9 the fullness of of dwells in His body
and you are full y
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10. hu’ ro’sh =s’rarah w'shal’tan.

Col2:10 is the head of ~!! principality and authority.

TpaT A1 nowDTD 073 KPW MM onopmITo) 31w
TWRT N2 R (RLIMT)

11. ubo gam=nimal’tem milah shel’ »'yadayim b’haph’shatath guph
(hachote’) hi’ milath haMashiyach.

Col2:11 And you were also circumcised a circumcision made out hands,
the removal of the body of the sinful by the circumcision of the Mashiyach,
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12. ki nig’bar’tem t'bilah ‘aph-qgam’tem t'’chiah «l- ha'emunah
g’burath he'iro ~hamethim.

Col2:12 for you were buried immersion, you also were raised
the resurrection faith in the working of , raised Him the dead.
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13. gam-‘eth’kem hamethim bap’sha’im ub’"ar’lath
hecheyah bis’loach lakem ‘eth-/-« -pish’ eykem.

Col2:13 Even you are dead in your transgressions and i1 the uncircumcision of ,
He made you alive together , having forgiven us 2!/ our transgressions,
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14. wayim’chaq ‘eth-hash’tar hame’id banu »'chuqothayu
wayisa’ehu nu wayith’qa ehu Hats'lub.

Col2:14 blotting out the handwriting that bear witness to us in His ordinances
and He has taken it of us, having nailed it ‘o the crucifixion.
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15. wayaph’shet ‘eth-hasarim w’hashalitim
wayit'nem I'ra’awah bam rabbim wayolikem o shebi.

Col2:15 And having simplified principality and authority,
He gave to show them a multitude, having prevailed the captivity in it.
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16. “al-ken lo’-yadin ‘ish ‘eth’kem al=d’bar ma’akal
umash’geh ‘o= al mo adim w’ w'Shabbatot.

Col2:16 Therefore, let no one judge you on the word of food, and drink,
appointed feasts and ( of ) and Shabbatot
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17. hem tsel had’barim ha athidim labo’ w'gupham hu' baMashiyach.

Col2:17 they are a shadow of the future things to come;
but the body is of the Mashiyach.
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18. ‘al- I'ish Pha’abid s’kar’kem “al- shiph'luth

wa abodath mal’akim w’hu’ m’hale’k bid’barim lo’ ra’u
umale’ ga’awah “al-lo’-dabar misekel b’saro.

Col2:18 not let one deprive you of your reward of humility
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and the working of the messengers, and he walks things has not seen,
and is filled with of pride nothing by his fleshly mind,

TR FNRTTOP MWD TR WNID TN 2P
DOTON 91 5T 1PIT 1IN TN

19. w'eynenu ‘ochez baro’sh menu ~haguph ham’chubar
w'hama’achaz b’tsirayu ud’baqayu yig'dal gidul .
Col2:19 and we do not hold (o the head, the body by the joints

and liagments being fully supplied and being united together,
grows with the growth of

0PIV PND MUwRTTOY DMRTON 1970
:02iv3 o0 0TV A5RD DOPID 1TIVOWN M7

20. laken -matem ~haMashiyach |'thiquney ha olam

lamah thish’ta’b’du I'chugim k’ilu kem chayim ba olam.
Col2:20 If, then, you have died the Mashiyach the elementary principles
of the world, why should you be enslaved to such laws you live in the world?
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21. ‘al-to’chez ‘al-tit’ am ‘al-tiga’.

Col2:21 Do not handle, do not taste, do not touch!
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22. w’hem “om’dim /ik’loth mits’oth ‘anashim w’limudeyhem.

Col2:22 (they stand up ‘(0 consume )
the commandments of men and to their teachings?
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23. hanir’im k’"eyn chak’mah ba abodah b’duyah mileb ub’'shiph’luth
ub’“inuy haguph she'eyn bo mo’il =I’has’bi"a habasar.

Col2:23 Which are visible like the eye of wisdom in a work that is fictional the heart,
of humility, and neglecting of the body,
is not helpful fo it to the satisfying of the flesh.

Chapter 3
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1. laken =qam’tem ~haMashiyach baq’shu ‘eth I'ma”lah
haMashiyach ysheb sham limin .

Col3:1 Therefore if you have been raised the Mashiyach, seek those things

are above, the Mashiyach is seated there at the right hand of
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2. ‘eth I'ma™’lah yeh’geh I’bab’kem lo’ ‘eth- 'arets.

Col3:2 Think of the things are above your hearts, not of are on earth.
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3. ki=matem w'chayeykem ts’phunim ~haMashiyach .
Col3:3 you have died and your life is hidden the Mashiyach
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4. ' eth higaloth haMashiyach hu’ chayeykem gam=-‘atem tigalu kabod.
Col3:4 At the time the Mashiyach, is our life, is manifested,
then you shall also be manifested glory.
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5. “al-ken t'mothathu ‘ebareykem ba’arets ‘eth~-haz’nuth w’hatum’ah

w' w'hata’aoth hara oth un’toth habetsa™ hi’ "abodath ‘elilim.
Col3:5 Therefore consider the members which are the earth;
fornication, uncleanness, , evil desire, and covetousness greed

is the work of idolatry.
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6. i big'lal ‘eleh yabo’ charon =b’ney hameri.

Col3:6 it is because of these things
that the wrath of shall come the sons of disobedience,

'D2IN3 DPNAW3 07IDPR 073 DRPDD DPXTDl Nt
7. gam-~‘atem halak’tem bahem mil’phanim b’shib’t’kem am.

Col3:7 and in you also walked in front of them, when you were living them.
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8. ="atah hasiru =‘eleh kem rogez waka as w'resha™ w’giduph
w'dib’rey n’balah mipikem.

Col3:8 now, also put off 2!l these you: anger, wrath, malice, blasphemy,
and filthy communication your mouth.
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9. w'al-t’shaq’ru ‘ish ba amitho ey
p'shat’tem ‘eth-ha’adam hayashan uph’ ulothayu.

Col3:9 Do not lie to one another, in his colleague me,
since you have put off the old man with his practices,
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10. ul’bash’tem ‘eth~-ha’adam hechadash hamith’chadesh bada ath 2’tselem bor'o.

Col3:10 and have put on the new man which is renewed o a knowledge
the image of the One who created him,
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11. ‘asher ‘eyn-bo Y'wani wiYahudi w’lo’ w' ar’'lah w'lo’

uS’quthi w'lo’ "ebed uben=chorin |»i haMashiyach hu’ u .

Col3:11 in which neither Yewani nor Yahudi, nor s

nor uncircumcised, nor , nor Sequthi, nor slave nor the son of freedom,

the Mashiyach is «'/, and
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12. laken ‘atem b’chirey haq’dshim w’hachabibim lib’shu hamon rachamim
u un’mikuth wa anawah w ‘apayim.

Col3:12 Therefore, you are the elect of , holy and beloved, put on

feelings of compassion, s of humbleness, meekness and suffering;

IR 397 D;‘? m’fl;l ﬁ‘?f_‘j?pm MY IR nx{nm bl
'DRNT0) 1DTRN 1D 02 DTR mowRT WK 1m8Tay

13. w’this’u ‘ish ‘eth-re ehu w'thim’chalu bih’yoth lakem rib ‘ish =‘achiu
ka’asher haMashiyach machal lakem ken tim’chalu gam-‘atem.

Col3:13 bearing with one another, and forgiving each other, you has a complaint
one another, just as the Mashiyach forgave you, so you shall also forgive.
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14. w'"al-2a/=‘eleh lib’shu ha’ahabah hi’ ‘agudath hash’lemuth.
Col3:14 And above ! these things put on love, which is the bond of perfectness.
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15. w'yish’lat bil’bab’kem sh’lom haMashiyach
=niq’re’them lo b’guph ‘echad w’zib’chu todah.
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Col3:15 And let the peace of the Mashiyach rule in your hearts,
to also are called in one body; and be filled with thanks.
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16. d’bar haMashiyach ylsh’hon kem b’shepha” rab -chah’mah uth’lam’du
uth’ oraru ‘eth-naph’sh’kem bith’hiloth w'thish’bachoth w'shiroth
w’shiru n’"imah bi’bab’kem.
Col3:16 Let the Word of the Mashiyach dwell you in great abundance,
wisdom, teaching and admonishing your souls psalms and hymns
and songs, singing pleasure in your hearts
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17. w'2ol ‘asher-ta asu millin u pho~al “asu b’shem

w'hodu ‘Abinu al-yado.

Col3:17 And 2!l that you do word and in act, do in the name

of , giving thanks His hands our Father.
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18. ‘aten hanashim hikana ™ 'nah I'ba aleyken kara’uy .

Col3:18 Wives, you be subject to your husbands, as is proper

19. ‘atem ha qnqshlm ‘eth-n sheyhem w al-hth’mar m’ru hen.

Col3:19 Husbands, you your wives and do not be bitter them.

N277523 O0PYTP0TON ARy o73T o
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20. habanim shim’"u ‘cl=yol’deykem ~dabar ki-hu’ I'ratson .

Col3:20 Children, be obedient {0 your parents things,
this is well-pleasing
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21. ha'’aboth ‘al-tar'gizu ‘eth-b’neyhem pen-ylth’ya ashu

Col3:21 Fathers, provoke not your children, lest they shall be discouraged.
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22. ha“abadim shim’"u ‘el-‘adoneykem - ~dabar

lo’ ba"abodah hi’ “eynayim kim’baq’shim [im’tso’ chen
“eyney b'ney~‘adam =b’tham-=lebab k'yir'ey .

Col3:22 Servants, listen to your masters things,

not in the work is of the eyes, as seeking to find pleasure
the eyes of the sons of men, singleness of heart, fearing

M2 My ond 0pwnI~oR1 AWy Ayn win=SDio
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23. ~‘asher ta asu “asu =naph’sh’kem k’mi she oseh la

w'lo’ lib'ney~‘adam.

Col3:23 What you do, do your souls, as one has done to ,
not the sons of men,
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24. wida'tem ki thig'chu g’mul hay’rushah
‘eth- haMashiyach “ob’dim ‘atem.
Col3:24 knowing you shall receive the reward of the inheritance.
it is the Mashiyach, you serve.
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25. w'al="oseh “awel hu’ yisa' ha awel “asah w’eyn- mas’ .
Col3:25 But he who does wrong shall be repaid for the wrong he has done,
and is no burden of

Chapter 4
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1. ‘atem ha’adonim t'nu I""ab’deykem hayashar w’hashaweh ud’"u
gam-=‘atem yesh-lakem shamayim.

Col4:1 Masters, you give (o your servants what is righteous and what is fair,
knowing you also have to them the heavens.
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2. hath’midu bat’philah w'shiq’du-"-ah b’thodah.

Col4:2 Persevere in prayer, and be watchful in it thanksgiving,
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3. w’hith’palalu gam-ba adenu yiph’tach-lanu ‘eth-shaar hadibur
I'’chauoth ‘eth-sod haMashiyach ‘asur .

Col4:3 and pray also us, shall open up to us a gate for the Word,

to speak the mystery of the Mashiyach, for have been bounded ,

Mo YDy LBYRD MR NPT TYnD T
4. ’'ma’an ~‘agaleh kamish’pat chauoth.

Col4:4 so I may make it manifest according to the ordinance speak.
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5. hith’nahagu »’'chak’mah =‘otham bachuts w'hogiru ‘eth-hashaah.

Col4:5 Walk in wisdom them are without, redeeming the hour.
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6. dib'reykem yih'yu n’"imim ="eth um’mulachim ba
ted’"u I'’hashib dabar -‘adam.

Col4:6 Let your words be pleasant times, and it is seasoned with .
you shall know how to answer anything man.
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7. al-‘odothay y’saper lakem Tukiqgos ha’ach hechabib
w’ham’shareth hane’eman w' ebed “amithi .

Col4:7 Tukiqos, who is a beloved brother and faithful minister and fellow bond-servant
, shall give to you my matters.
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8. zo'’th sh’lach’tihu kem yeda” ‘eth-dib’'reyhem
winachem ‘eth-I’'bab’kem.

Col4:8 As for that I have sent him to you this purpose,
he knows your matters and encourage your hearts,
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9, =‘Onisimos ha’ach hane’eman w’hechabib
=hu’ mikem hemah yodi u ‘eth’kem ‘eth-"cl=d’bareynu poh.

Col4:9 Onisimos, a faithful and beloved brother, is you.

They shall make known to you 2!l your matters here.
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10. ‘Aris’tar’kos he atsur imi yachad sho’el lish’lom’kem uMar’qos ben=‘achoth

Bar-Naba’ tsuueythem “alayu ‘im=-yabo’ kem t'qab’luhu.
Col4:10 Aristarkos, my fellow prisoner me together, asks your peace,
and Marqos son of the sister of Bar Naba, of you received commands

he comes to you, receive him,
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1. W’ haniq’ra’ Yus’tos hem ~hamulim

hemah I’'badam ~ha oz’rim I'mal’kuth =li Pnechamah.

Col4:11 and who is called Yustos, are of the circumcision. These are only
my fellow workers in the kingdom of who a comfort to me.
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12. ‘Epaph’ras =hu’ mikem sho’el lish’lom’kem “ebed haMashiyach
hamith’goshesh ba ad’kem bith’philthayu ="eth 'ma’an ta’am’du sh’lemim
um’le’im da ath =chephets

Col4:12 Epaphras, is one of you, asks your peace,

a servant of the Mashiyach, wrestling you in prayers times,

so that you may stand perfect and full of knowledge the will of
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13. ki me’id yu 27 gin’ah g’dolah m’qgane’ lakem
ul’an’shey Lud’q’ya’ ul’an’shey Hirapolis.

Col4:13 For ! testify him great zeal is zealous you
and those who are ' Ludqeya and those who are 11 Hirapolis.
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14. Luqas harophe’ hechabib w’Dimas sho'alim [ish’lom’kem.

Col4:14 Lugqas, the beloved physician, and Dimas ask your peace.
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15. sha'’alu lish’lom ha’achim Lud'q’ya’ w'lish’lom Num’phas
w' beytho.

Col4:15 Ask peace, the brothers are in Ludqgeya and peace, Numphas
and is in her house.
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16. w'acharey nig’r’ah ha'igereth hazo'th kem r'u gam-~
Lud’qgiim w'eth- Lud'q’ya’ gam-‘atem.

Col4:16 And after this letter is read you, see also

of the Ludeqiim, and you also the letter Ludeqya.
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17. w'im’ru ‘el=‘Ar’kippos shith lib’ak la abodah
qibal’tah t'mal’enah.

Col4:17 Say to Arkippos, Be attention to your heart to the ministry
you have received , you fulfill it.
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18. sho’el lish’lom’kem bik’thab yadi Pholos
zik'ru ‘eth- hachesed kem ‘Amen.

Col4:18 |, Pholos (Shaul), ask your peace in the writings by my hands.
Remember . Grace be you. Amen.
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